
SP宿題 4（レッスン 29B)   提出日：3月１2日（金） 
      セクション：  名前： 
 

SP1  命令形
めいれいけい

Direct-style IMPERATIVES (blunt, masculine) 
Affirmative Imperatives: VV 食べるー＞食べろ   exceptionくれるー＞くれ(xろ) 
    CV 飲むー＞飲め、帰るー＞帰れ 
    Irr.V するー＞しろ、くるー＞こい 
Negative Imperatives: V[dictionary form]+な 
 cf. ~ないでください-> ~ないでくれ    誤解しないでくれよ！  
 
 Direct-style imperative is often in embedded sentences. 
 田中さんが「窓を開けてください。」と言いました。   

   田中さんに窓を開けろって言われました。 
  田中さんに窓を開けてくれって言われました。 
  田中さんに窓を開けてって言われました。 
  田中さんに窓を開けるように言われました。 

１）次の動詞
どう し

の命令形と否定
ひて い

(negative)命令形を書きなさい。 
例：見る->見ろ／見るな  起きる        

さわぐ        ここにいる  

立つ     連れていく 

呼ぶ     笑う 

死ぬ          縛る   

持ってくる    案内する 
 

２）田中さんのリクエストを，別の友達に伝えなさい (伝える: relay)。少なくても３パ
ターン書きなさい。Refer to the example embedded sentence above. 
 

田中：「お金を払っておいてください。」 

 
 
 
 
 
田中：「妹さんを泣かせちゃだめだよ！」 

 

 

 

 

３）英訳しなさい。 
１．子どものころ、野菜を残さず食べろって、厳しく言われたものです。 
 
 



２．ぼうしをかぶったまま授業を受けるなって叱られました。 
 
 
 
 
 
SP2 [direct] あいだ   “during … occurs, while…”  
 うるさい間、静かな間、休みの間、立っている間、父がいない間、 
 ~ながら  requires the same agent for simultaneous actions, while~あいだ doesn’t.  
 

Pあいだ、Q。：Q-continuation “all the while…” 
家族が寝ている間、僕はずっとテレビを見ていた。 
 
Pあいだに Q。： one-time action/event Q happens before P is over 
父親が着替えている間に、私と弟は家を出た。   
 
 
１）英訳しなさい。 

１．私が計算している間、老人は何もしゃべらずにすわっていた。 

 

 

２．お母さんが買い物をしている間に、子どもはデパートの中で迷ってしまったらしい。 
 
 
 
２）和訳しなさい。 
1. All the while I was in Japan, I was requested (to do) nothing but translation-related jobs, and I 
was sick of it. 
 
 
 
2. (To your close friend) Could you mix eggs and sugar while I am cutting the fruit?  
 


